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Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan strategisten 
investointien rahastosta ja asetusten (EU) N:o 1291/2013 ja (EU) N:o 1316/2013 
muuttamisesta
(COM(2015)0010 – C8-0007/2015 – 2015/0009(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2015)0010),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan sekä 172 artiklan, 173 artiklan, 175 artiklan 3 kohdan ja 182 artiklan 
1 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille 
(C8-0007/2015),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon budjettivaliokunnan ja talous- ja raha-asioiden valiokunnan 
työjärjestyksen 55 artiklan mukaisesti järjestämät yhteiskokoukset, 

– ottaa huomioon budjettivaliokunnan ja talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön 
sekä teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan, liikenne- ja matkailuvaliokunnan, 
talousarvion valvontavaliokunnan, työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan, 
ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan, 
sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan, aluekehitysvaliokunnan, maatalouden ja 
maaseudun kehittämisen valiokunnan, kulttuuri- ja koulutusvaliokunnan sekä 
perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunnan lausunnot 
(A8-0000/2015),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
aikoo tehdä ehdotukseensa huomattavia muutoksia tai korvata sen toisella ehdotuksella;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.
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Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Talous- ja rahoituskriisi on johtanut 
investointien vähenemiseen unionissa. 
Investoinnit ovat vähentyneet noin 
15 prosenttia vuoden 2007 
huippulukemista. Investointien puute on 
unionissa seurausta etenkin markkinoilla 
vallitsevasta epävarmuudesta, joka liittyy 
talouden tulevaisuudennäkymiin ja 
jäsenvaltioiden finanssipoliittisiin 
rajoitteisiin. Investointien puute hidastaa 
talouden elpymistä, haittaa työpaikkojen 
luomista ja heikentää pitkän aikavälin 
kasvunäkymiä ja kilpailukykyä.

(1) Talous- ja rahoituskriisi on johtanut 
investointien vähenemiseen unionissa. 
Investoinnit ovat vähentyneet noin 
15 prosenttia vuoden 2007 
huippulukemista. Investointien puute on 
unionissa seurausta etenkin jäsenvaltioiden 
finanssipoliittisista rajoitteista ja 
verkkaisesta kasvusta sekä näiden 
aiheuttamasta markkinoilla vallitsevasta 
epävarmuudesta, joka liittyy talouden 
tulevaisuudennäkymiin. Investointien 
puute on ollut erityisen vakavaa 
jäsenvaltioissa, joihin kriisi on 
vaikuttanut eniten, ja se hidastaa talouden 
elpymistä, haittaa työpaikkojen luomista ja 
heikentää pitkän aikavälin kasvunäkymiä 
ja kilpailukykyä.

Or. en

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Investointien puutteen luoman 
negatiivisen kierteen katkaisemiseksi 
tarvitaan kokonaisvaltaisia toimia. 
Investointien vauhdittaminen edellyttää 
rakenneuudistusten toteuttamista ja 
finanssipoliittisen vastuun ottamista. 
Näiden edellytysten luominen antaa 
investointirahoitukselle uuden sysäyksen ja 
lisäksi myötävaikuttaa siihen, että aikaan 
saadaan positiivinen kierre, jossa 

(2) Investointien puutteen luoman 
negatiivisen kierteen katkaisemiseksi 
tarvitaan kokonaisvaltaisia toimia. 
Rakenneuudistusten toteuttaminen ja 
finanssipoliittisen vastuun ottaminen 
antavat investointirahoitukselle uuden 
sysäyksen ja ovat keino saada aikaan 
positiivinen kierre, jossa 
investointihankkeilla edistetään työllisyyttä 
ja kysyntää ja jossa ne johtavat 
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investointihankkeilla edistetään työllisyyttä 
ja kysyntää ja jossa ne johtavat 
kasvupotentiaalin kestävään 
lisääntymiseen.

kasvupotentiaalin kestävään 
lisääntymiseen.

Or. en

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) ESIR-rahasto on osa kokonaisvaltaista 
strategiaa, jolla vastataan julkisiin ja 
yksityisiin investointeihin liittyvään 
epävarmuuteen. Strategiassa on kolme osa-
aluetta, jotka ovat rahoituksen 
hankkiminen investointeja varten, 
investointien ohjaaminen reaalitalouteen ja 
unionin investointiympäristön 
parantaminen.

(8) ESIR-rahasto on osa kokonaisvaltaista 
strategiaa, jolla vastataan julkisiin ja 
yksityisiin investointeihin liittyvään 
epävarmuuteen. Strategiassa on kolme osa-
aluetta, jotka ovat rahoituksen 
hankkiminen investointeja varten, 
investointien ohjaaminen reaalitalouteen ja 
unionin investointiympäristön 
parantaminen. Strategialla olisi 
täydennettävä unionin taloudelliseen, 
sosiaaliseen ja alueelliseen 
yhteenkuuluvuuteen liittyvää tavoitetta.

Or. en

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) ESIR-rahasto olisi perustettava EIP:n 
yhteyteen, jotta sen toiminnassa voitaisiin 
hyödyntää EIP:n kokemusta ja tämän 
aiemmin saavuttamia hyviä tuloksia ja jotta 
sen toiminnalla voitaisiin saada aikaan 
myönteisiä vaikutuksia mahdollisimman 
nopeasti. ESIR-rahaston toiminnan osa-
alue, joka muodostuu rahoituksen 

(13) ESIR-rahasto olisi perustettava EIP:n 
yhteyteen, jotta sen toiminnassa voitaisiin 
hyödyntää EIP:n kokemusta ja tämän 
aiemmin saavuttamia hyviä tuloksia ja jotta 
sen toiminnalla voitaisiin saada aikaan 
myönteisiä vaikutuksia mahdollisimman 
nopeasti. ESIR-rahaston rahoituksen 
tarjoaminen pienille ja keskisuurille 
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tarjoamisesta pienille ja keskisuurille 
yrityksille sekä pienille mid-cap-
yrityksille, olisi kanavoitava EIR:n kautta, 
jotta siinä voitaisiin hyödyntää EIR:n 
kokemusta tämänkaltaisesta toiminnasta.

yrityksille sekä pienille mid-cap-yrityksille 
voitaisiin kanavoida EIR:n kautta, jotta 
siinä voitaisiin hyödyntää EIR:n 
kokemusta tämänkaltaisesta toiminnasta.

Or. en

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) ESIR-rahaston toimet olisi 
kohdennettava hankkeisiin, joista saadaan 
merkittävästi yhteiskunnallista ja 
taloudellista arvoa. Ne olisi kohdennettava 
etenkin sellaisiin hankkeisiin, joilla 
edistetään työpaikkojen luomista, 
pitkäaikaista kasvua ja kilpailukykyä. 
ESIR-rahastosta olisi tuettava monenlaisia 
rahoitustuotteita, joihin kuuluvat muun 
muassa oman pääoman ehtoinen rahoitus, 
velkarahoitus ja takaukset, jotta kunkin 
hankkeen tarpeet voitaisiin ottaa 
mahdollisimman hyvin huomioon. 
Tällaisella laajalla tuotevalikoimalla on 
tarkoitus mahdollistaa ESIR-rahaston 
toiminnan sopeuttaminen markkinoiden 
tarpeisiin ja samalla kannustaa yksityistä 
sektoria investoimaan hankkeisiin. ESIR-
rahasto ei saisi korvata yksityistä 
markkinarahoitusta, vaan sen olisi lisättävä 
yksityisen rahoituksen saatavuutta 
puuttumalla markkinoiden 
toimintapuutteisiin, jotta voitaisiin 
varmistaa julkisten varojen 
mahdollisimman tehokas ja strateginen 
käyttö. Varojen tehokasta ja strategista 
käyttöä on tarkoitus tukea edellyttämällä 
valtiontukisääntöihin sisältyvien 
periaatteiden noudattamista.

(14) ESIR-rahaston toimet olisi 
kohdennettava hankkeisiin, joista saadaan 
merkittävästi yhteiskunnallista ja 
taloudellista arvoa. Ne olisi kohdennettava 
etenkin sellaisiin hankkeisiin, joilla 
edistetään työpaikkojen luomista, 
pitkäaikaista kestävää kasvua ja 
kilpailukykyä. ESIR-rahastosta olisi 
tuettava monenlaisia rahoitustuotteita, 
joihin kuuluvat muun muassa oman 
pääoman ehtoinen rahoitus, velkarahoitus 
ja takaukset, jotta kunkin hankkeen tarpeet 
voitaisiin ottaa mahdollisimman hyvin 
huomioon. Tällaisella laajalla 
tuotevalikoimalla on tarkoitus mahdollistaa 
ESIR-rahaston toiminnan sopeuttaminen 
markkinoiden tarpeisiin ja samalla 
kannustaa yksityistä sektoria investoimaan 
hankkeisiin. ESIR-rahasto ei saisi korvata 
yksityistä markkinarahoitusta, vaan sen 
olisi lisättävä yksityisen rahoituksen 
saatavuutta puuttumalla markkinoiden 
toimintapuutteisiin, jotta voitaisiin 
varmistaa julkisten varojen 
mahdollisimman tehokas ja strateginen 
käyttö, ja sillä olisi entisestään lisättävä 
yhteenkuuluvuutta unionissa. Varojen 
tehokasta ja strategista käyttöä on tarkoitus 
tukea edellyttämällä valtiontukisääntöihin 
sisältyvien periaatteiden noudattamista.
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Or. en

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Jotta voitaisiin varmistaa, että ESIR-
rahastolla saadaan aikaan lisää toimia, 
ESIR-rahaston toimet olisi kohdennettava 
sellaisiin hankkeisiin, joilla on korkeampi 
riski-/tuottoprofiili kuin nykyisillä EIP:n ja 
unionin välineillä. ESIR-rahastosta olisi 
rahoitettava hankkeita kaikkialla 
unionissa, myös niissä jäsenvaltioissa, 
joihin finanssikriisi on vaikuttanut eniten. 
ESIR-rahastoa olisi käytettävä ainoastaan 
silloin, kun rahoitusta ei ole saatavissa 
muista lähteistä kohtuullisin ehdoin.

(15) Jotta voitaisiin varmistaa, että ESIR-
rahastolla saadaan aikaan lisää toimia, 
ESIR-rahaston toimet olisi kohdennettava 
sellaisiin hankkeisiin, joilla on korkeampi 
riski-/tuottoprofiili kuin nykyisillä EIP:n ja 
unionin välineillä. ESIR-rahastosta olisi 
pyrittävä rahoittamaan hankkeita koko 
unionissa siten, että sen 
investointipolitiikassa otetaan huomioon 
täydentävyyden ja korkean riskiprofiilin 
kriteerit. ESIR-rahastoa olisi käytettävä 
ainoastaan silloin, kun rahoitusta ei ole 
saatavissa muista lähteistä.

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Päätökset ESIR-tuen käyttämisestä 
infrastruktuurihankkeisiin ja mid-cap-
yritysten toteuttamiin laajoihin hankkeisiin 
olisi tehtävä investointikomiteassa. 
Investointikomitean olisi muodostuttava 
riippumattomista asiantuntijoista, joilla on 
investointihankkeisiin liittyvää tietämystä 
ja kokemusta. Investointikomitean olisi 
vastattava toiminnastaan ESIR-rahaston 
johtokunnalle, jonka olisi valvottava 
rahaston tavoitteiden toteutumista. Jotta 
EIR:n kokemusta voitaisiin hyödyntää 
tehokkaasti, ESIR-rahaston olisi tuettava 

(17) Päätökset ESIR-tuen käyttämisestä 
infrastruktuurihankkeisiin ja mid-cap-
yritysten toteuttamiin laajoihin hankkeisiin 
olisi tehtävä investointikomiteassa. 
Investointikomitean olisi muodostuttava 
riippumattomista asiantuntijoista, joilla on 
investointihankkeisiin liittyvää tietämystä 
ja kokemusta ja jotka Euroopan 
parlamentin olisi hyväksyttävä 
kuulemisten perusteella. 
Investointikomitean olisi vastattava 
toiminnastaan ESIR-rahaston 
johtokunnalle. Jotta EIR:n kokemusta 
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EIR:n rahoittamista, jotta EIR pystyisi 
toteuttamaan pieniin ja keskisuuriin 
yrityksiin sekä pieniin mid-cap-yrityksiin 
liittyviä yksittäisiä hankkeita.

voitaisiin hyödyntää tehokkaasti, ESIR-
rahaston olisi tuettava EIR:n rahoittamista, 
jotta EIR pystyisi toteuttamaan pieniin ja 
keskisuuriin yrityksiin sekä pieniin mid-
cap-yrityksiin liittyviä yksittäisiä 
hankkeita.

Or. en

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Jotta ESIR-rahastosta voitaisiin tukea 
investointeja, unionin olisi myönnettävä 
takuu, jonka määrä on 
16 000 000 000 euroa. Salkkujen 
tapauksessa takuu olisi rajattava tiettyyn 
prosenttiosuuteen maksamatta olevista 
sitoumuksista muodostuvan salkun 
volyymista kulloisenkin välineen tyypin 
mukaan eli esimerkiksi sen mukaan, onko 
kyseessä velkarahoitus, oma pääoma vai 
takaus. Odotuksena on, että kun takuu 
yhdistetään EIP:ltä saatavaan 
5 000 000 000 euron summaan, ESIR-
rahastosta myönnetyllä tuella saadaan 
aikaan 60 800 000 000 euron arvosta EIP:n 
ja EIR:n lisäinvestointeja. ESIR-rahaston 
tuella saatujen 60 800 000 000 euron 
investointien odotetaan puolestaan 
tuottavan yhteensä 315 000 000 000 euron 
lisäinvestoinnit unionissa vuosina 2015–
2017. Sellaisiin hankkeisiin liittyvät takuut, 
jotka saadaan päätökseen ilman, että 
takuuseen vedotaan, ovat käytettävissä 
uusien toimien tukemiseen.

(18) Jotta ESIR-rahastosta voitaisiin tukea 
investointeja, unionin olisi myönnettävä 
takuu, jonka määrä on 
16 000 000 000 euroa. Salkkujen 
tapauksessa takuu olisi rajattava tiettyyn 
prosenttiosuuteen maksamatta olevista 
sitoumuksista muodostuvan salkun 
volyymista kulloisenkin välineen tyypin 
mukaan eli esimerkiksi sen mukaan, onko 
kyseessä velkarahoitus, oma pääoma vai 
takaus. Odotuksena on, että kun takuu 
yhdistetään EIP:ltä saatavaan 
5 000 000 000 euron summaan, ESIR-
rahastosta myönnetyllä tuella saadaan 
aikaan 60 800 000 000 euron arvosta EIP:n 
ja EIR:n lisäinvestointeja. ESIR-rahaston 
tuella saatujen 60 800 000 000 euron 
investointien odotetaan puolestaan 
tuottavan yhteensä 315 000 000 000 euron 
lisäinvestoinnit unionissa vuosina 2015–
2017. Jäsenvaltioiden lisärahoitusosuudet 
ESIR-rahaston pääomaan nostaisivat tätä 
määrää ja toisivat rahaston investoinnit 
siten lähemmäksi tosiasiallisia tarpeita. 
Sellaisiin hankkeisiin liittyvät takuut, jotka 
saadaan päätökseen ilman, että takuuseen 
vedotaan, ovat käytettävissä uusien toimien 
tukemiseen.

Or. en
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Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Edellyttäen, että kaikki kyseeseen 
tulevat tukikelpoisuuskriteerit täyttyvät, 
jäsenvaltiot voivat käyttää Euroopan 
rakenne- ja investointirahastoja 
osallistuakseen sellaisten tukikelpoisten 
hankkeiden rahoittamiseen, joilla on EU:n 
takuu. Valitun lähestymistavan 
joustavuudella pyritään luomaan 
mahdollisimman hyvät edellytykset sille, 
että sijoittajia saadaan investoimaan ESIR-
rahaston kohdealoille.

(21) Edellyttäen, että kaikki kyseeseen 
tulevat tukikelpoisuuskriteerit täyttyvät, 
jäsenvaltiot voivat käyttää Euroopan 
rakenne- ja investointirahastoja 
osallistuakseen sellaisten tukikelpoisten 
hankkeiden rahoittamiseen, joilla on EU:n 
takuu, ja investoidakseen 
investointijärjestelyjen pääomaan 
edellyttäen, että tämä on sopusoinnussa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 kanssa. 
Valitun lähestymistavan joustavuudella 
pyritään luomaan mahdollisimman hyvät 
edellytykset sille, että sijoittajia saadaan 
investoimaan ESIR-rahaston kohdealoille.

Or. en

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) EIP:n olisi säännöllisesti tarkasteltava 
ESIR-rahastosta tuettuja toimia 
arvioidakseen niiden 
tarkoituksenmukaisuutta, tuloksia ja 
vaikutuksia sekä määrittääkseen tekijöitä, 
joiden pohjalta tulevia toimia voitaisiin 
parantaa. Tällaisilla arvioinneilla on 
tarkoitus edistää vastuuvelvollisuutta ja 
kestävyyden analysointia.

(25) EIP:n ja investointikomitean olisi 
säännöllisesti tarkasteltava ESIR-rahastosta 
tuettuja toimia ja raportoitava niistä 
arvioidakseen niiden 
tarkoituksenmukaisuutta, tuloksia ja 
vaikutuksia sekä määrittääkseen tekijöitä, 
joiden pohjalta tulevia toimia voitaisiin 
parantaa. Tällaiset arvioinnit ja raportit 
olisi julkistettava, ja niillä on tarkoitus 
edistää vastuuvelvollisuutta ja kestävyyden 
analysointia.
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Or. en

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) ESIR-rahaston kautta toteutettavien 
rahoitustoimien lisäksi olisi perustettava 
Euroopan investointineuvontakeskus. 
Tämän keskuksen olisi tarjottava 
tehostettua tukea hankkeiden suunnittelua 
ja valmistelua varten kaikkialla unionissa 
hyödyntämällä komission, EIP:n, 
kansallisten kehityspankkien ja Euroopan 
rakenne- ja investointirahastojen 
hallintoviranomaisten asiantuntemusta. 
Investointineuvontakeskuksen olisi 
toimittava unionissa keskitettynä 
yhteyspisteenä, johon investointeja 
koskevaan tekniseen apuun liittyvät 
kysymykset voidaan ohjata.

(26) ESIR-rahaston kautta toteutettavien 
rahoitustoimien lisäksi olisi perustettava 
Euroopan investointineuvontakeskus. 
Tämän keskuksen olisi tarjottava 
tehostettua tukea hankkeiden suunnittelua 
ja valmistelua varten kaikkialla unionissa 
hyödyntämällä komission, EIP:n, 
kansallisten kehityspankkien ja Euroopan 
rakenne- ja investointirahastojen 
hallintoviranomaisten asiantuntemusta. 
Investointineuvontakeskuksen olisi 
toimittava unionissa keskitettynä 
yhteyspisteenä, johon investointeja 
koskevaan tekniseen apuun liittyvät 
kysymykset voidaan ohjata. 
Investointineuvontakeskuksen kautta 
jäsenvaltioiden ja alueiden olisi voitava 
kaikkialla unionissa hyödyntää maksutta 
asiantuntemusta, jotta voidaan varmistaa 
tasapuoliset mahdollisuudet saada ESIR-
rahaston rahoitusta.

Or. en

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Takuurahaston tarkoituksena on 
tarjota likviditeettipuskuri, joka suojaa 
unionin talousarviota ESIR-rahaston 
tavoitteidensa saavuttamiseksi 
toteuttamista toimista aiheutuvilta 

(28) Takuurahaston tarkoituksena on 
tarjota likviditeettipuskuri, joka suojaa 
unionin talousarviota ESIR-rahaston 
tavoitteidensa saavuttamiseksi 
toteuttamista toimista aiheutuvilta 
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tappioilta. ESIR-rahastosta tuettavien 
investointien kaltaisista investoinneista 
saatujen kokemusten perusteella voidaan 
pitää riittävänä sitä, että unionin 
talousarviosta suoritettavien maksujen ja 
unionin yhteenlaskettujen 
takuuvelvoitteiden välinen suhde on 
50 prosenttia.

tappioilta. ESIR-rahastosta tuettavien 
investointien kaltaisista investoinneista 
saatujen kokemusten perusteella 
takuurahaston varojen määrän olisi 
oltava 50 prosenttia unionin 
yhteenlasketuista takuuvelvoitteista.

Or. en

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Unionin talousarviosta maksettavan 
rahoitusosuuden osittaiseksi 
rahoittamiseksi olisi vähennettävä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksella (EU) N:o 1291/20132 
perustetun tutkimuksen ja innovoinnin 
puiteohjelman Horisontti 2020 (2014–
2020) ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EU) N:o 
1316/20133 perustetun Verkkojen 
Eurooppa -välineen määrärahoja. Edellä 
mainittujen ohjelmien tavoitteet eivät ole 
samat kuin ESIR-rahaston tavoitteet. 
Takuurahaston rahoittamiseksi tehtävällä 
molempien ohjelmien määrärahojen 
vähentämisellä odotetaan kuitenkin 
voitavan varmistaa, että investointeja 
saadaan tietyillä näiden ohjelmien 
kohdealoilla enemmän kuin nykyisillä 
ohjelmilla pystyttäisiin hankkimaan. 
ESIR-rahastolla on tarkoitus hyödyntää 
EU:n takuun vipuvaikutusta 
rahoitusvaikutusten 
moninkertaistamiseksi näiden ohjelmien 
kattamilla, tutkimukseen, kehittämiseen, 
innovointiin, liikenteeseen, televiestintään 
ja energiainfrastruktuuriin liittyvillä 
aloilla verrattuna niihin vaikutuksiin, 

(29) Euroopan parlamentti ja neuvosto 
hyväksyvät unionin talousarviosta 
maksettavan rahoitusosuuden vaiheittain 
vuotuisen talousarviomenettelyn 
puitteissa vuoteen 2020 asti. Tätä varten 
budjettivallan käyttäjän olisi 
hyödynnettävä tarvittaessa kaikkia 
saatavilla olevia joustomekanismeja ja 
neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 
1311/2013 muita asiaankuuluvia 
säännöksiä.
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jotka olisi saatu aikaan, jos kyseiset varat 
olisi käytetty suunnitelmien mukaisesti 
Horisontti 2020 -ohjelmasta ja Verkkojen 
Eurooppa -välineestä myönnettyinä 
avustuksina. Tämän vuoksi on 
tarkoituksenmukaista, että osa kyseisille 
ohjelmille osoitetusta rahoituksesta 
suunnataan uudelleen ja käytetään ESIR-
rahaston rahoittamiseen.
__________________
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 1291/2013, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2013, tutkimuksen 
ja innovoinnin puiteohjelmasta 
”Horisontti 2020” (2014–2020) ja 
päätöksen N:o 1982/2006/EY 
kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 104). 
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 1316/2013, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2013, Verkkojen 
Eurooppa -välineen perustamisesta sekä 
asetuksen (EU) N:o 913/2010 
muuttamisesta ja asetusten (EY) N:o 
680/2007 ja (EY) N:o 67/2010 
kumoamisesta (EUVL L 348, 20.12.2013, 
s. 129).

Or. en

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus

(33) Vaikka EIP voi käyttää 
hankejatkumossa mainittuja hankkeita 
määrittäessään ja valitessaan ESIR-
rahastosta tuettavia hankkeita, 
hankejatkumoa olisi käytettävä myös 
laajemmin hankkeiden määrittämiseen 
unionissa. Tässä laajemmassa yhteydessä 
hankejatkumo voi sisältää hankkeita, jotka 

(33) Vaikka EIP ja investointikomitea 
voivat käyttää hankejatkumossa mainittuja 
hankkeita määrittäessään ja valitessaan 
ESIR-rahastosta tuettavia hankkeita, 
hankejatkumoa olisi käytettävä myös 
laajemmin hankkeiden määrittämiseen 
unionissa. Tässä laajemmassa yhteydessä 
hankejatkumo voi sisältää hankkeita, jotka 
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yksityinen sektori voi rahoittaa 
kokonaisuudessaan tai jotka voidaan 
rahoittaa muiden Euroopan tai kansallisen 
tason välineiden tuella. ESIR-rahastosta 
olisi voitava tukea hankejatkumoon 
sisältyvien hankkeiden rahoitusta ja niihin 
tehtäviä investointeja, mutta luetteloon 
sisällyttämisen ei saisi katsoa merkitsevän, 
että hanke saa automaattisesti ESIR-tukea, 
ja ESIR-rahastolle olisi annettava 
harkintavalta, jonka nojalla se voi valita ja 
tukea myös luetteloon sisältymättömiä 
hankkeita.

yksityinen sektori voi rahoittaa 
kokonaisuudessaan tai jotka voidaan 
rahoittaa muiden Euroopan tai kansallisen 
tason välineiden tuella. ESIR-rahastosta 
olisi voitava tukea hankejatkumoon 
sisältyvien hankkeiden rahoitusta ja niihin 
tehtäviä investointeja, mutta luetteloon 
sisällyttämisen ei saisi katsoa merkitsevän, 
että hanke saa automaattisesti ESIR-tukea, 
ja EIP:lle ja investointikomitealle olisi 
annettava täysi harkintavalta, jonka nojalla 
ne voivat valita ja tukea myös luetteloon 
sisältymättömiä hankkeita.

Or. en

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio tekee Euroopan 
investointipankin, jäljempänä ʼEIPʼ, kanssa 
sopimuksen Euroopan strategisten 
investointien rahaston, jäljempänä ʼESIR-
rahastoʼ, perustamisesta.

1. Komissio neuvottelee luonnoksen 
Euroopan investointipankin, jäljempänä 
ʼEIPʼ, kanssa tehtäväksi sopimukseksi 
Euroopan strategisten investointien 
rahaston, jäljempänä ʼESIR-rahastoʼ, 
perustamisesta tämän asetuksen 
vaatimusten mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltiot voivat liittyä ESIR-
sopimukseen. ESIR-sopimukseen voivat 
liittyä myös muut kolmannet osapuolet, 
kuten kansalliset kehityspankit, 

2. Jäsenvaltiot voivat liittyä ESIR-
sopimukseen. ESIR-sopimukseen voivat 
liittyä myös muut kolmannet osapuolet, 
kuten kansalliset kehityspankit, 
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jäsenvaltioiden omistuksessa tai 
määräysvallassa olevat julkiset yhteisöt 
sekä yksityisen sektorin toimijat, jos ESIR-
rahaston nykyiset rahoittajat hyväksyvät 
näiden liittymisen.

jäsenvaltioiden omistuksessa tai 
määräysvallassa olevat julkiset yhteisöt 
sekä yksityisen sektorin toimijat, jos ESIR-
rahaston nykyiset rahoittajat hyväksyvät 
näiden liittymisen. Jäljempänä 
3 artiklassa tarkoitettu johtokunta 
hyväksyy suuntaviivoja, joissa 
vahvistetaan liittymisen ehdot.

Or. en

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Siirretään komissiolle valta tehdä 
unionin puolesta ESIR-sopimus 
delegoidulla säädöksellä 17 artiklan 
mukaisesti edellyttäen, että ESIR-sopimus 
täyttää tämän asetuksen vaatimukset.

Or. en

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Siirretään komissiolle valta hyväksyä 
ESIR-sopimukseen myöhemmin tehtäviä 
muutoksia delegoiduilla säädöksillä 
17 artiklan mukaisesti edellyttäen, että 
ESIR-sopimuksen muutokset täyttävät 
tämän asetuksen vaatimukset.

Or. en
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Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
1 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a artikla
Määritelmät

Tässä asetuksessa tarkoitetaan
a) ’ESIR-sopimuksella’ oikeudellista 
välinettä, jolla komissio ja EIP 
määrittävät tässä asetuksessa asetetut 
ESIR-rahaston johtamista koskevat 
edellytykset;
b) ’kansallisilla kehityspankeilla tai 
-laitoksilla’ oikeussubjekteja, jotka 
harjoittavat ammattimaista 
rahoitustoimintaa ja joille jäsenvaltiot 
ovat keskus-, alueellisella tai paikallisella 
tasolla antaneet julkiseksi tehtäväksi 
toteuttaa ei-kaupallisia julkisia 
kehittämistoimia markkinoiden 
toimintapuutteisiin puuttumiseksi;
c) ’investointijärjestelyillä’ 
erityisrahoitusyhtiöitä, hoidettuja tilejä, 
sopimusperusteisia yhteisrahoitus- tai 
riskinjakojärjestelyjä tai millä tahansa 
muulla tavoin luotuja järjestelyjä, joiden 
kautta investoijat kanavoivat 
rahoitusosuuden joidenkin 
investointihankkeiden rahoittamiseksi ja 
joihin voi sisältyä kansallisia järjestelyjä, 
joihin on koottu useita 
investointihankkeita tietyn jäsenvaltion 
alueella, usean maan kattavia tai 
alueellisia järjestelyjä, joihin on koottu 
useita suurista hankkeista tietyllä 
maantieteellisellä alueella kiinnostuneita 
jäsenvaltioita, tai aihekohtaisia 
järjestelyjä, joihin voidaan koota tietyn 
alan investointihankkeita;
d) ’pienillä ja keskisuurilla yrityksillä’ tai 
’pk-yrityksillä’ komission suosituksessa 
2003/361/EY määriteltyjä mikroyrityksiä 
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sekä pieniä ja keskisuuria yrityksiä;
e) ’mid-cap-yrityksillä’ oikeussubjekteja, 
joissa on enintään 3 000 työntekijää ja 
jotka ovat muita kuin pk-yrityksiä.

Or. en

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d a) yksityiskohtaiset vaatimukset, jotka 
koskevat sellaisia EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimia sekä sellaista EIR:lle 
annettavaa EIP:n rahoitusta, joille 
voidaan myöntää EU:n takuu, 5 artiklan 
2 a kohdan ja 5 a artiklan mukaisesti;

Or. en

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

f a) hankkeiden valintaa koskeva 
menettely, mukaan luettuna EIP:n rooli 
hanke-ehdotusten alustavassa 
arvioinnissa ja niiden toimittaminen 
investointikomiteaan;

Or. en

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – g a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

g a) yksityiskohtaiset järjestelyt, joilla 
varmistetaan, että EIP:n 20 artiklassa 
vahvistetun siirtymäkauden aikana 
allekirjoittamille rahoitus- ja 
investointitoimille myönnetään EU:n 
takuu;

Or. en

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – h alakohta

Komission teksti Tarkistus

h) investointineuvontakeskusta varten 
tarvittavaa rahoitusta koskevat, 2 kohdan 
kolmannen alakohdan mukaiset 
määräykset;

h) investointineuvontakeskuksen 
rahoitusta koskevat, 2 kohdan kolmannen 
alakohdan mukaiset määräykset;

Or. en

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

ESIR-sopimuksessa on määrättävä, että 
ESIR-rahaston tuella toteutettavat toimet 
on selkeästi erotettava muista EIP:n 
toimista.

ESIR-sopimuksessa on määrättävä, että 
ESIR-rahaston tuella toteutettavat toimet 
on selkeästi erotettava muista EIP:n 
toimista. EIP varmistaa sen vuoksi, että 
ESIR-rahaston toiminnasta annetaan 
erillinen tilinpäätös.

Or. en
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Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. ESIR-sopimuksessa on määrättävä 
Euroopan investointineuvontakeskuksen 
perustamisesta EIP:n yhteyteen. 
Investointineuvontakeskuksen tavoitteena 
on hyödyntää EIP:n ja komission nykyisiä 
neuvontapalveluja ja tältä pohjata tarjota 
neuvontaa investointihankkeiden 
määrittämistä, valmistelua ja kehittämistä 
varten sekä toimia keskitettynä 
hankerahoitusta koskevaa teknistä 
neuvontaa tarjoavana yhteyspisteenä 
unionissa. Se tarjoaa muun muassa tukea 
hankerakenteiden suunnittelussa 
tarvittavan teknisen avun 
hyödyntämisessä, innovatiivisten 
rahoitusvälineiden käytössä sekä julkisen 
ja yksityisen sektorin kumppanuuksien 
hyödyntämisessä ja tapauksen mukaan 
neuvontaa EU:n lainsäädäntöön 
liittyvissä kysymyksissä.

Poistetaan.

Tavoitteensa saavuttamiseksi 
investointineuvontakeskus hyödyntää 
EIP:n, komission, kansallisten 
kehityspankkien ja Euroopan rakenne- ja 
investointirahastojen 
hallintoviranomaisten asiantuntemusta.
Unioni myöntää 
investointineuvontakeskukselle 
31 päivään joulukuuta 2020 asti 
osarahoitusta enintään 20 000 000 euroa 
vuodessa sellaisia palveluja varten, joita 
investointineuvontakeskus tarjoaa EIP:n 
nykyisen teknisen avun lisäksi. Vuoden 
2020 jälkeen unionin rahoitusosuus on 
suoraan yhteydessä tuleviin monivuotisiin 
rahoituskehyksiin sisältyviin säännöksiin.

Or. en
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Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. ESIR-sopimuksessa on määrättävä, että 
ESIR-rahaston toimintaa ohjaa johtokunta, 
joka 5 artiklan 2 kohdassa säädettyjä 
tavoitteita noudattaen määrittää strategiset 
suuntaviivat, varojen jakostrategian sekä 
toimintapolitiikan ja -menettelyt, joihin 
kuuluvat muun muassa sellaisissa 
hankkeissa noudatettava 
investointipolitiikka, jotka voivat saada 
tukea ESIR-rahastosta. Johtokunta valitsee 
yhden jäsenistään puheenjohtajaksi.

1. ESIR-sopimuksessa on määrättävä, että 
ESIR-rahaston toimintaa ohjaa johtokunta, 
joka 5 artiklan 2 ja 2 a kohdassa säädettyjä 
tavoitteita noudattaen määrittää strategiset 
suuntaviivat, varojen jakostrategian sekä 
toimintapolitiikan ja -menettelyt, joihin 
kuuluvat muun muassa sellaisissa 
hankkeissa noudatettava 
investointipolitiikka, jotka voivat saada 
tukea ESIR-rahastosta. Johtokunta 
määrittää myös tukikelpoisia 
investointijärjestelyjä koskevan 
investointipolitiikan.

Or. en

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

2. Niin kauan kuin ESIR-rahaston 
osarahoittajina ovat vain unioni ja EIP, 
jäsenten ja äänten määrä johtokunnassa 
määräytyy kyseisten osarahoittajien 
käteissuorituksina tai vakuuksina 
antamien rahoitusosuuksien suuruuden 
perusteella.

2. Niin kauan kuin ESIR-rahaston 
osarahoittajina ovat vain unioni ja EIP, 
johtokunta koostuu neljästä jäsenestä, 
joista komissio nimittää kolme ja EIP 
yhden. Johtokunta valitsee 
puheenjohtajan jäsentensä keskuudesta 
kolmen vuoden toimikaudeksi, joka 
voidaan uusia.

Or. en



PE551.765v02-00 22/47 PR\1053259FI.doc

FI

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos ESIR-sopimukseen liittyy muita 
osapuolia 1 artiklan 2 kohdan mukaisesti, 
kunkin rahoittajan jäsenten ja äänten 
määrä johtokunnassa määräytyy sen 
käteissuorituksina tai vakuuksina antaman 
rahoitusosuuden suuruuden perusteella. 
Edellä olevan 2 kohdan mukaisiin 
komissiota ja EIP:tä edustavien jäsenten ja 
äänten määriin tehdään tämän edellyttämät 
muutokset.

1. Jos ESIR-sopimukseen liittyy muita 
osapuolia 1 artiklan 2 kohdan mukaisesti, 
rahoittajien jäsenten ja äänten määrä 
johtokunnassa määräytyy niiden 
käteissuorituksina tai vakuuksina antaman 
rahoitusosuuden suuruuden perusteella. 
Edellä olevan 2 kohdan mukaisiin 
komissiota ja EIP:tä edustavien jäsenten ja 
äänten määriin tehdään tämän edellyttämät 
muutokset.

Or. en

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. ESIR-rahaston 
investointisuuntaviivoihin liittyvät 
komission painopisteet määritetään ennen 
ESIR-sopimuksen voimaantuloa, ja niitä 
tarkistetaan tarvittaessa. Siirretään 
komissiolle valta hyväksyä tätä varten 
delegoituja säädöksiä 17 artiklan 
mukaisesti.
Toteuttaessaan toimeksiantoaan ESIR-
rahaston johtokunnassa komissio edistää 
ensimmäisen alakohdan mukaisesti 
määritettyjä ja tarkistettuja painopisteitä 
ja äänestää niiden mukaisesti.

Or. en
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Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. ESIR-sopimuksessa on määrättävä, 
että ESIR-rahastossa on neuvoa-antava 
lautakunta, joka koostuu kaikkien 
4 artiklan mukaisen EU:n takuun piiriin 
kuuluviin kansallisen ja paikallisen tason 
hankkeisiin osallistuvien pankkien, 
kansalliset kehityspankit mukaan 
luettuina, edustajista.

Or. en

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Johtokuntaa kuultuaan komissio 
antaa EIP:n hyväksynnän saatuaan 
Euroopan parlamentille luettelon 
ehdokkaista toimitusjohtajan ja 
varatoimitusjohtajan tehtäviin.
Komissio toimittaa EIP:n hyväksynnän 
saatuaan Euroopan parlamentin 
hyväksyttäväksi toimitusjohtajan 
nimittämistä koskevan ehdotuksen. Kun 
ehdotus on hyväksytty, johtokunta 
nimittää toimitusjohtajan ja 
varatoimitusjohtajan kolmen vuoden 
toimikaudeksi, joka voidaan uusia.

Or. en
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Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 5 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

5. ESIR-sopimuksessa on määrättävä, että 
ESIR-rahastossa on investointikomitea, 
jonka tehtävänä on tarkastella rahaston 
investointipolitiikan mukaisesti 
mahdollisia toimia ja hyväksyä EU:n 
takuun muodossa myönnettävä tuki 
toimille 5 artiklan mukaisesti niiden 
maantieteellisestä sijainnista riippumatta.

5. ESIR-sopimuksessa on määrättävä, että 
ESIR-rahastossa on investointikomitea, 
jonka tehtävänä on tarkastella rahaston 
investointipolitiikan mukaisesti 
mahdollisia hankkeita ja hyväksyä EU:n 
takuun muodossa myönnettävä tuki 
hankkeille 5 artiklan mukaisesti niiden 
maantieteellisestä sijainnista riippumatta. 
Investointikomitea on lisäksi 
toimivaltainen elin, jonka tehtävänä on 
hyväksyä investointijärjestelyjen ja 
kansallisten kehityspankkien 
tukikelpoisuus ja antaa niiden käyttää 
’ESIR-rahaston’ tai ’Euroopan 
strategisten investointien rahaston’ 
nimitystä.

Or. en

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 5 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Investointikomitea muodostuu kuudesta 
riippumattomasta asiantuntijasta ja ESIR-
rahaston toimitusjohtajasta. 
Riippumattomilla asiantuntijoilla on oltava 
asianmukaista korkean tason 
markkinakokemusta hankerahoituksesta, 
ja asiantuntijat nimittää johtokunta 
kolmen vuoden toimikaudeksi, joka 
voidaan uusia.

Investointikomitea muodostuu 
kahdeksasta riippumattomasta 
asiantuntijasta ja ESIR-rahaston 
toimitusjohtajasta. Riippumattomilla 
asiantuntijoilla on oltava asianmukaista 
korkean tason markkinakokemusta 
hankerakenteiden suunnittelusta ja 
hankkeiden rahoittamisesta sekä 
makrotaloudellista asiantuntemusta. 
Investointikomitean kokoonpanon on 
oltava monialainen siten, että se kattaa 
laajan kirjon asiantuntemusta eri aloilta, 
kuten tutkimuksesta ja kehittämisestä, 
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liikenteestä ja pk-yrityksistä. Johtokunta 
nimittää sen kolmen vuoden 
toimikaudeksi, joka voidaan uusia.

Or. en

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 5 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tätä varten johtokunta laatii luettelon 
vähintään 16 asiantuntijasta ja toimittaa 
sen Euroopan parlamentille. Luettelossa 
olevia asiantuntijoita kuultuaan 
Euroopan parlamentti hyväksyy 
päätöksen, jossa ehdotetaan kahdeksaa 
näistä asiantuntijoista nimitettäväksi 
johtokuntaan.

Or. en

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Tehtäväänsä suorittaessaan 
investointikomitean jäsenet ovat 
riippumattomia eivätkä ota ohjeita 
EIP:ltä, unionin toimielimiltä, 
jäsenvaltioilta tai miltään muulta 
julkiselta tai yksityiseltä elimeltä. EIP:n 
henkilöstö voi avustaa investointikomiteaa 
antamalla analyyttista, logistista ja 
hallinnollista tukea. EIP:n henkilöstön 
tekemät hankearvioinnit eivät kuitenkaan 
sido investointikomiteaa.

Or. en
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Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
4 artikla

Komission teksti Tarkistus

Unioni antaa EIP:lle takuun tämän 
asetuksen soveltamisalaan kuuluvia, 
unionissa toteutettavia rahoitus- ja 
investointitoimia varten, jäljempänä ʼEU:n 
takuuʼ. EU:n takuu annetaan vaadittaessa 
toimeenpantavana takuuna, ja se kattaa 
6 artiklassa tarkoitetut välineet.

Unioni antaa peruuttamattoman ja 
ehdottoman takuun tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvia, unionissa 
toteutettavia rahoitus- ja investointitoimia 
varten, joihin kuuluu myös rajat ylittävä 
yhteistyö jäsenvaltion ja kolmannen maan 
välillä, jäljempänä ʼEU:n takuuʼ. EU:n 
takuu annetaan vaadittaessa 
toimeenpantavana takuuna, ja se kattaa 
6 artiklassa tarkoitetut välineet.

Or. en

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. EU:n takuu myönnetään 3 artiklan 
5 kohdassa tarkoitetun 
investointikomitean hyväksymiä EIP:n 
rahoitus- ja investointitoimia varten ja 
sellaista EIR:lle annettavaa rahoitusta 
varten, joka on tarkoitettu 7 artiklan 
2 kohdan mukaisten EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimien toteuttamiseen. 
Kyseisten toimien on oltava unionin 
politiikan mukaisia, ja niillä on tuettava 
jotakin seuraavassa mainituista yleisistä 
tavoitteista:

2. EU:n takuu myönnetään EIP:n rahoitus- 
ja investointitoimia varten tai sellaista 
EIR:lle annettavaa EIP:n rahoitusta varten, 
joka on tarkoitettu 7 artiklan 2 kohdan 
mukaisten EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimien toteuttamiseen ja jonka 
3 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu 
investointikomitea hyväksyy:

Or. en
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Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Lisäksi EU:n takuu myönnetään EIP:n 
kautta sellaisten erityisten 
investointijärjestelyjen ja kansallisten 
kehityspankkien tukemista varten, jotka 
investoivat tämän asetuksen vaatimukset 
täyttäviin toimiin. Tällaisessa tapauksessa 
johtokunta määrittää tukikelpoisia 
investointijärjestelyjä koskevat 
toimintaperiaatteet.

Lisäksi EU:n takuu myönnetään sellaisten 
erityisten investointijärjestelyjen ja 
kansallisten kehityspankkien sekä muiden 
vastaavien rakenteiden tukemista varten, 
jotka investoivat tämän asetuksen 
vaatimukset täyttäviin toimiin, 3 artiklan 
5 kohdassa tarkoitetun 
investointikomitean hyväksynnän jälkeen. 
Tällaisessa tapauksessa johtokunta 
määrittää tukikelpoisia 
investointijärjestelyjä koskevat 
toimintaperiaatteet 3 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jotta voidaan varmistaa, että ESIR-
rahastolla saadaan aikaan lisää toimia, 
ESIR-rahaston toimet on kohdennettava 
sellaisiin hankkeisiin, joilla on korkeampi 
riskiprofiili kuin nykyisillä EIP:n ja 
unionin välineillä. ESIR-rahastosta 
tuetaan hankkeita, jotka täyttävät 
seuraavat kriteerit:
a) hankkeella pyritään älykästä, kestävää, 
pitkäaikaista ja osallistavaa kasvua 
koskevaan unionin tavoitteeseen, siitä 
saadaan merkittävästi yhteiskunnallista ja 
taloudellista arvoa, sillä on 
mahdollisimman suuri myönteinen 
vaikutus laadukkaiden työpaikkojen 
luomiseen, ja siitä saadaan unionin 
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lisäarvoa;
b) hankkeessa painotetaan toimia, joita ei 
olisi voitu toteuttaa käyttäen unionin 
talousarviota tai EIP:n tavanomaisen 
toiminnan kautta ja joita markkinat eivät 
olisi voineet rahoittaa;
c) hankkeen on oltava taloudellisesti 
toteuttamiskelpoinen sellaisen kattavan 
arvioinnin perusteella, joka ei koske 
ainoastaan itse hanketta vaan myös sen 
kokonaisvaikutusta talouteen ja sen kykyä 
edistää myöhempiä investointeja, kuten 
yksityisen sektorin investointeja;
d) hankkeeseen ei olisi saatu rahoitusta 
mistään muusta nykyisestä unionin 
rahastosta siksi, että tarvittavaa rahoitusta 
ei ole saatavilla markkinoilta;
e) hankkeella on korkeampi riskiprofiili 
kuin EIP:n nykyisen toiminnan kautta 
tuetuilla hankkeilla, kun otetaan 
huomioon, että todellinen täydentävyys 
voidaan varmistaa vain, kun varoja 
keskitetään hankkeisiin, joita ei muuten 
rahoitettaisi; asianmukaisten 
toimenpiteiden muoto määritetään 
3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
menettelyjä noudattaen.
2 b. ESIR-rahaston kohteena olevien 
hankkeiden koolle ei aseteta rajoituksia, 
sillä kaikenkokoiset hankkeet voivat 
edistää Euroopan taloutta.

Or. en

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Yksittäiset välineet tai salkut, jotka 
voidaan kattaa takuulla, voivat muodostua 

Välineet, jotka voidaan kattaa EU:n 
takuulla, tai salkut voivat muodostua 
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seuraavassa luetelluista välineistä: seuraavassa luetelluista välineistä:

Or. en

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) EIP:n lainat, takaukset, vastatakaukset, 
pääomamarkkinainstrumentit, muut 
rahoitusinstrumentit ja luottoriskiä 
vähentävät järjestelyt sekä oman pääoman 
ehtoiset tai luonteiset sijoitukset. Nämä 
välineet myönnetään, hankitaan tai 
lasketaan liikkeeseen unionissa 
toteutettavia toimia varten, joihin kuuluvat 
myös rajat ylittävät toimet jäsenvaltion ja 
kolmannen maan välillä, tämän asetuksen 
säännösten mukaisesti, ja jos on myönnetty 
EIP:n rahoitusta, sellaisen allekirjoitetun 
sopimuksen mukaisesti, jonka voimassaolo 
ei ole päättynyt tai jota ei ole peruutettu;

a) EIP:n lainat, takaukset, vastatakaukset, 
pääomamarkkinainstrumentit, 
mikrorahoitus ja muut 
rahoitusinstrumentit ja luottoriskiä 
vähentävät järjestelyt sekä oman pääoman 
ehtoiset tai luonteiset sijoitukset. Nämä 
välineet myönnetään, hankitaan tai 
lasketaan liikkeeseen unionissa 
toteutettavia toimia varten, joihin kuuluvat 
myös rajat ylittävät toimet jäsenvaltion ja 
kolmannen maan välillä, tämän asetuksen 
säännösten mukaisesti, ja jos on myönnetty 
EIP:n rahoitusta, sellaisen allekirjoitetun 
sopimuksen mukaisesti, jonka voimassaolo 
ei ole päättynyt tai jota ei ole peruutettu;

Or. en

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) lainat, takaukset, vastatakaukset, 
pääomamarkkinainstrumentit, muut 
rahoitusinstrumentit ja luottoriskiä 
vähentävät järjestelyt sekä oman 
pääoman ehtoiset tai luonteiset sijoitukset, 
joita erityiset investointijärjestelyt tai 
kansalliset kehityspankit tekevät 
5 artiklan mukaisesti. Nämä välineet 
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myönnetään, hankitaan tai lasketaan 
liikkeeseen unionissa toteutettavia toimia 
varten, joihin kuuluvat myös rajat 
ylittävät toimet jäsenvaltion ja kolmannen 
maan välillä, tämän asetuksen säännösten 
mukaisesti, ja jos on myönnetty 
rahoitusta, sellaisen allekirjoitetun 
sopimuksen mukaisesti, jonka 
voimassaolo ei ole päättynyt tai jota ei ole 
peruutettu.

Or. en

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kun EIP antaa rahoitusta EIR:lle EIP:n 
rahoitus- ja investointitoimien 
toteuttamiseksi, EU:n takuu on 
täysimääräinen takuu, joka kattaa EIP:n 
antaman rahoituksen sillä edellytyksellä, 
että EIP antaa saman määrän rahoitusta 
ilman EU:n takuuta. EU:n takuulla 
katettava määrä saa olla enintään 
2 500 000 000 euroa.

Kun EIP antaa rahoitusta EIR:lle ESIR-
rahaston kautta EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimien toteuttamiseksi, EU:n 
takuu on täysimääräinen takuu, joka kattaa 
EIP:n antaman rahoituksen sillä 
edellytyksellä, että EIP antaa saman 
määrän rahoitusta ilman EU:n takuuta. 
EU:n takuulla katettava määrä saa olla 
enintään 2 500 000 000 euroa.

Or. en

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos unioni suorittaa maksun EU:n takuun 
nojalla, EIP huolehtii maksettuja määriä 
vastaavien saatavien perinnästä ja maksaa 
unionille takaisin perimistään summista.

4. Kun EU:n takuuseen vedotaan, EIP 
siirtää unionille asiaa koskevat oikeudet 
kaikkien pankin rahoitustoimiin liittyvien 
velvoitteiden osalta takuusopimuksen 
mukaisesti. Jos unioni suorittaa maksun 
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EU:n takuun nojalla, EIP huolehtii 
komission nimissä ja sen lukuun 
maksettuja määriä vastaavien saatavien 
perinnästä ja maksaa unionille takaisin 
perimistään summista 2 artiklan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan f alakohdan 
säännösten mukaisesti ja siinä 
tarkoitettuja menettelyjä noudattaen.

Or. en

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Perustetaan EU:n takuurahasto, 
jäljempänä ʼtakuurahastoʼ, josta EIP:lle 
voidaan suorittaa maksuja silloin kun se 
vetoaa EU:n takuuseen.

1. Perustetaan EU:n takuurahasto, 
jäljempänä ʼtakuurahastoʼ, joka toimii 
likviditeettipuskurina, josta EIP:lle 
voidaan suorittaa maksuja silloin kun se 
vetoaa EU:n takuuseen.

Or. en

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) unionin yleisestä talousarviosta 
suoritettavat maksut;

a) unionin yleisestä talousarviosta 
suoritettavat rahoitusosuudet;

Or. en

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta – d alakohta
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Komission teksti Tarkistus

d) kaikki muut unionin ESIR-sopimuksen 
mukaisesti saamat maksusuoritukset.

d) kaikki muut unionin ESIR-sopimuksen 
mukaisesti saamat rahoitusosuudet.

Or. en

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 5 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Euroopan parlamentti ja neuvosto 
hyväksyvät alkuperäisen tavoitesumman 
kerryttämiseksi tarvittavat määrärahat 
vaiheittain vuotuisen 
talousarviomenettelyn puitteissa vuoteen 
2020 asti.

Or. en

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 6 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Siirretään komissiolle valta antaa 
17 artiklan mukaisesti sellaisia delegoituja 
säädöksiä, joilla mukautetaan 5 kohdassa 
säädettyä tavoitesummaa enintään 
10 prosentilla vastaamaan paremmin 
mahdollista riskiä siitä, että EU:n 
takuuseen vedotaan.

Siirretään komissiolle valta antaa 
17 artiklan mukaisesti sellaisia delegoituja 
säädöksiä, joilla mukautetaan 5 kohdassa 
säädettyä tavoitetasoa enintään 
10 prosentilla vastaamaan paremmin 
mahdollista riskiä siitä, että EU:n 
takuuseen vedotaan.

Or. en
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Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 7 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

7. Sen jälkeen kun 6 kohdassa säädetyn 
uudelleentarkastelun perusteella on 
mukautettu tavoitesummaa vuonna n tai 
arvioitu takuurahaston varojen riittävyyttä

7. Sen jälkeen kun 6 kohdassa säädetyn 
uudelleentarkastelun perusteella on 
mukautettu tavoitetasoa vuonna n tai 
arvioitu takuurahastosta saatavilla olevien 
varojen riittävyyttä

Or. en

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 7 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) mahdollinen ylijäämä maksetaan 
kertasuorituksena Euroopan unionin 
vuoden n + 1 yleisen talousarvion 
tulotaulukossa olevaan erityiseen 
budjettikohtaan,

a) takuurahaston mahdollinen ylijäämä 
katsotaan asetuksen (EU, Euratom) N:o 
966/2012 21 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetuiksi sisäisiksi 
käyttötarkoitukseensa sidotuiksi tuloiksi 
kaikissa budjettikohdissa, joista on voitu 
kohdentaa uudelleen määrärahoja ESIR-
takuurahastoon,

Or. en

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Jos takuurahaston varojen määrä 
vähenee 1 päivän tammikuuta 2019 jälkeen 
takuuseen vetoamisten seurauksena alle 
50 prosenttiin tavoitesummasta, komissio 
antaa kertomuksen poikkeuksellisista 

8. Jos takuurahaston varat vähenevät 
1 päivän tammikuuta 2019 jälkeen 
takuuseen vetoamisten seurauksena alle 
50 prosenttiin tavoitesummasta, komissio 
antaa kertomuksen poikkeuksellisista 
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toimenpiteistä, joita voidaan tarvita 
takuurahaston täydentämiseksi.

toimenpiteistä, joita voidaan tarvita 
takuurahaston täydentämiseksi.

Or. en

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Sen jälkeen kun EU:n takuuseen on 
vedottu, sellainen 2 kohdan b, c ja 
d alakohdassa säädetty takuurahastoon 
maksettava rahoitus, joka suoritetaan yli 
tavoitesumman, käytetään EU:n takuun 
palauttamiseen sen alkuperäiseen 
määrään.

9. Sen jälkeen kun EU:n takuuseen on 
vedottu, sellainen 2 kohdan b, c ja 
d alakohdassa säädetty takuurahastoon 
maksettava rahoitus käytetään EU:n takuun 
palauttamiseen sen tavoitesummaan. 
Mahdolliset jäljellä olevat määrät 
katsotaan asetuksen (EU, Euratom) N:o 
966/2012 21 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetuiksi sisäisiksi 
käyttötarkoitukseensa sidotuiksi tuloiksi 
kaikissa budjettikohdissa, joista on voitu 
kohdentaa uudelleen määrärahoja ESIR-
takuurahastoon.

Or. en

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 9 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 a. ESIR-sopimuksessa on määrättävä 
Euroopan investointineuvontakeskuksen 
perustamisesta EIP:n yhteyteen. 
Investointineuvontakeskuksen tavoitteena 
on hyödyntää EIP:n ja komission nykyisiä 
neuvontapalveluja ja tältä pohjata tarjota 
neuvontaa investointihankkeiden 
määrittämistä, valmistelua ja kehittämistä 
varten sekä toimia keskitettynä 
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hankerahoitusta koskevaa teknistä 
neuvontaa tarjoavana yhteyspisteenä 
unionissa. Se tarjoaa muun muassa tukea 
hankerakenteiden suunnittelussa 
tarvittavan teknisen avun 
hyödyntämisessä, innovatiivisten 
rahoitusvälineiden käytössä sekä julkisen 
ja yksityisen sektorin kumppanuuksien 
hyödyntämisessä ja tapauksen mukaan 
neuvontaa unionin lainsäädäntöön 
liittyvissä kysymyksissä.
Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun 
tavoitteen saavuttamiseksi 
investointineuvontakeskus hyödyntää 
EIP:n, komission, kansallisten 
kehityspankkien ja Euroopan rakenne- ja 
investointirahastojen 
hallintoviranomaisten asiantuntemusta.
Investointineuvontakeskuksen 
asiantuntemuksen käyttö on maksutonta 
hankkeiden toteuttajille.
EIP varmistaa, että 
investointineuvontakeskuksen tehtävien 
hoitamiseen osallistuva henkilöstö on 
organisaatioltaan erillinen muiden 
EIP:lle annettujen tehtävien hoitamiseen 
osallistuvasta henkilöstöstä ja niillä on 
erilliset raportointisuhteet.
Jotta voidaan varmistaa tällaisten 
neuvontapalvelujen ja tällaisen tuen 
paras mahdollinen alueellinen kattavuus 
kaikkialla unionissa, 
investointineuvontakeskuksen työtä on 
vahvistettava vastaavilla kansallisen tason 
rakenteilla, kuten kansallisten 
kehityspankkien tai asianmukaisten 
julkisten yhteisöjen tarjoamilla 
rakenteilla, ja sen on verkostoiduttava 
tiiviisti niiden kanssa.

Or. en
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Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio ja EIP edistävät 
jäsenvaltioiden tuella nykyisistä ja 
mahdollisista tulevista 
investointihankkeista muodostuvan 
läpinäkyvän jatkumon luomista unionissa. 
Hankejatkumolla ei rajoiteta 3 artiklan 
5 kohdan mukaisesti tuettaviksi valittavia 
lopullisia hankkeita.

1. Komissio ja EIP edistävät nykyisistä ja 
mahdollisista tulevista 
investointihankkeista muodostuvan 
läpinäkyvän jatkumon luomista unionissa. 
Hankejatkumon tarkoituksena on oltava 
ainoastaan näkyvyys sijoittajien kannalta 
ja tiedotus, eikä sillä rajoiteta 3 artiklan 
5 kohdan mukaisesti tuettaviksi valittavia 
lopullisia hankkeita.

Or. en

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. EIP laatii, tarvittaessa yhteistyössä 
EIR:n kanssa, puolivuosittain komissiolle 
kertomuksen tämän asetuksen mukaisista 
rahoitus- ja investointitoimistaan. Tämän 
kertomuksen on sisällettävä arvio EU:n 
takuun käytön edellytysten täyttymisestä ja 
2 artiklan 1 kohdan g alakohdassa 
tarkoitetuista keskeisistä 
tulosindikaattoreista. Kertomuksen on 
lisäksi sisällettävä tilasto-, rahoitus- ja 
kirjanpitotietoja kaikista EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimista toimikohtaisesti ja 
kootusti esitettynä.

1. EIP laatii, tarvittaessa yhteistyössä 
EIR:n kanssa, puolivuosittain Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja komissiolle 
kertomuksen tämän asetuksen mukaisista 
rahoitus- ja investointitoimistaan. Tämän 
kertomuksen on sisällettävä arvio EU:n 
takuun käytön edellytysten täyttymisestä ja 
2 artiklan 1 kohdan g alakohdassa 
tarkoitetuista keskeisistä 
tulosindikaattoreista. Kertomuksen on 
lisäksi sisällettävä tilasto-, rahoitus- ja 
kirjanpitotietoja kaikista EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimista toimikohtaisesti ja 
kootusti esitettynä.

Or. en
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Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. EIP laatii, tarvittaessa yhteistyössä 
EIR:n kanssa, vuosittain Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
rahoitus- ja investointitoimistaan. 
Kertomus on julkistettava, ja sen on 
sisällettävä muun muassa seuraavat tiedot:

2. EIP laatii, tarvittaessa yhteistyössä 
EIR:n kanssa, puolivuosittain Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
rahoitus- ja investointitoimistaan. 
Kertomus on julkistettava, ja sen on 
sisällettävä muun muassa seuraavat tiedot:

Or. en

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) arvio EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimista toimien, alojen, maiden 
ja alueiden tasolla ja siitä, ovatko kyseiset 
toimet tämän asetuksen mukaisia, sekä 
arvio siitä, miten EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimet jakautuvat 5 artiklan 
2 kohdassa lueteltujen tavoitteiden kesken;

a) arvio EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimista toimien, alojen, maiden 
ja alueiden tasolla ja siitä, ovatko kyseiset 
toimet tämän asetuksen mukaisia, sekä 
arvio siitä, miten EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimet jakautuvat 5 artiklan 2 ja 
2 a kohdassa lueteltujen tavoitteiden 
kesken;

Or. en

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) arvio EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimien lisäarvosta, niihin 
yksityiseltä sektorilta saaduista resursseista 
sekä niiden arvioiduista ja toteutuneista 

b) arvio EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimien lisäarvosta, niihin 
yksityiseltä sektorilta saaduista resursseista 
sekä niiden arvioiduista ja toteutuneista 
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tuotoksista, tuloksista ja vaikutuksista 
kootusti esitettynä;

tuotoksista, tuloksista ja vaikutuksista 
kootusti esitettynä, mukaan luettuna 
vaikutus uusien työpaikkojen luomiseen. 
Tähän sisältyy arvio siitä, missä määrin 
tämän asetuksen mukaisen EU:n takuun 
piiriin kuuluvilla toimilla edistetään 
5 artiklan 2 ja 2 a kohdassa lueteltujen 
tavoitteiden saavuttamista;

Or. en

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) arvio EU:n takuun käytön 
edellytysten täyttymisestä ja 2 artiklan 
1 kohdan ensimmäisen alakohdan 
g alakohdassa tarkoitetuista keskeisistä 
tulosindikaattoreista;

Or. en

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. EIP toimittaa komissiolle pyydettäessä 
kaikki lisätiedot, jotka komissio tarvitsee 
täyttääkseen tämän asetuksen mukaiset 
velvoitteensa.

4. EIP toimittaa tarvittaessa yhteistyössä 
EIR:n kanssa komissiolle pyydettäessä 
kaikki lisätiedot, jotka komissio tarvitsee 
täyttääkseen tämän asetuksen mukaiset 
velvoitteensa.

Or. en
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Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Toimitusjohtaja osallistuu Euroopan 
parlamentin kuulemistilaisuuteen, joka 
koskee ESIR-rahaston toiminnan tuloksia, 
jos Euroopan parlamentti tätä pyytää.

1. Johtokunnan puheenjohtaja ja 
toimitusjohtaja osallistuvat Euroopan 
parlamentin kuulemistilaisuuteen, joka 
koskee ESIR-rahaston toiminnan tuloksia, 
jos Euroopan parlamentti tätä pyytää.

Or. en

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Toimitusjohtaja vastaa Euroopan 
parlamentin ESIR-rahastolle osoittamiin 
kysymyksiin suullisesti tai kirjallisesti 
viiden viikon kuluessa kysymyksen 
vastaanottamisesta.

2. Johtokunnan puheenjohtaja ja 
toimitusjohtaja vastaavat Euroopan 
parlamentin ESIR-rahastolle osoittamiin 
kysymyksiin suullisesti tai kirjallisesti 
viiden viikon kuluessa kysymyksen 
vastaanottamisesta.

Or. en

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. EIP:n pääjohtaja osallistuu 
Euroopan parlamentin 
kuulemistilaisuuteen, joka koskee tämän 
asetuksen mukaisia EIP:n rahoitus- ja 
investointitoimia, jos Euroopan 
parlamentti tätä pyytää. EIP:n pääjohtaja 
vastaa Euroopan parlamentin EIP:lle 
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osoittamiin, tämän asetuksen mukaisia 
EIP:n rahoitus- ja investointitoimia 
koskeviin kysymyksiin suullisesti tai 
kirjallisesti viiden viikon kuluessa 
kysymyksen vastaanottamisesta.

Or. en

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Euroopan parlamentin ja EIP:n 
välillä tehdään sopimus yksityiskohtaisista 
järjestelyistä Euroopan parlamentin ja 
EIP:n välistä, tämän asetuksen mukaisia 
EIP:n rahoitus- ja investointitoimia 
koskevaa tietojenvaihtoa varten.

Or. en

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
13 artikla

Komission teksti Tarkistus

EIP julkaisee tietojen ja asiakirjojen 
saatavuutta koskevan 
avoimuuspolitiikkansa mukaisesti 
verkkosivuillaan tietoja kaikista EIP:n 
rahoitus- ja investointitoimista ja siitä, 
miten näillä toimilla tuetaan 5 artiklan 
2 kohdassa mainittujen yleisten 
tavoitteiden saavuttamista.

EIP julkaisee tietojen ja asiakirjojen 
saatavuutta koskevan 
avoimuuspolitiikkansa mukaisesti 
verkkosivuillaan tietoja kaikista EIP:n 
rahoitus- ja investointitoimista ja siitä, 
miten näillä toimilla tuetaan 5 artiklan 2 ja 
2 a kohdassa mainittujen yleisten 
tavoitteiden saavuttamista.

Or. en
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Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Siirretään 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettu valta antaa delegoituja 
säädöksiä komissiolle yhdeksi vuodeksi 
tämän asetuksen voimaantulopäivästä.

Or. en

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Siirretään komissiolle 
määräämättömäksi ajaksi 1 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettu valta antaa 
delegoituja säädöksiä.

Or. en

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Siirretään 8 artiklan 6 kohdassa 
tarkoitettu valta antaa delegoituja 
säädöksiä komissiolle kolmeksi vuodeksi 
tämän asetuksen voimaantulopäivästä. 
Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa 
koskevan kertomuksen viimeistään 
yhdeksän kuukautta ennen kolmen vuoden 
pituisen kauden päättymistä. Säädösvallan 
siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä 
samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan 

2. Siirretään 8 artiklan 6 kohdassa ja 
3 artiklan 3 a kohdassa tarkoitettu valta 
antaa delegoituja säädöksiä komissiolle 
kolmeksi vuodeksi tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä. Komissio laatii 
siirrettyä säädösvaltaa koskevan 
kertomuksen viimeistään yhdeksän 
kuukautta ennen kolmen vuoden pituisen 
kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa 
jatketaan ilman eri toimenpiteitä 
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parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista 
jatkamista viimeistään kolme kuukautta 
ennen kunkin kauden päättymistä.

samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan 
parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista 
jatkamista viimeistään kolme kuukautta 
ennen kunkin kauden päättymistä.

Or. en

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi 
milloin tahansa peruuttaa 8 artiklan 
6 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi 
milloin tahansa peruuttaa 3 artiklan 
3 a kohdassa, 5 artiklan 2 a kohdassa ja 
8 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun 
säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

Or. en

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Edellä olevan 1 artiklan 2 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kuukauden 
kuluessa siitä, kun asianomainen säädös 
on annettu tiedoksi Euroopan 
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parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut 
vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan 
parlamentti että neuvosto ovat ennen 
mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kuukaudella.

Or. en

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Edellä olevan 8 artiklan 6 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

5. Edellä olevien 3 artiklan 3 a kohdan, 
5 artiklan 2 a kohdan ja 8 artiklan 
6 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös 
tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

Or. en

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
17 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

17 a artikla
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Rahoitusosuuksiin, joita jäsenvaltiot 
suorittavat kertaluonteisten 
toimenpiteiden muodossa ESIR-
rahastoon 5 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetuille, EU:n takuun piiriin 
kuuluville erityisille 
investointijärjestelyille ja kansallisille 
kehityspankeille, sovelletaan vakaus- ja 
kasvusopimuksen kaikkia voimassa olevia 
sääntöjä.

Or. en

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
18 artikla

Komission teksti Tarkistus

 [...] Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
19 artikla
Asetus (EU) N:o 1316/2013
5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

 19 artikla Poistetaan.
Asetuksen (EU) N:o 1316/2013 

muuttaminen 
Korvataan asetuksen (EU) N:o 1316/2013 
5 artiklan 1 kohta seuraavasti:
”1. Verkkojen Eurooppa -välineen 
täytäntöönpanon rahoituspuitteiksi 
vuosina 2014–2020 vahvistetaan 
29 942 259 000 (*) euroa käypinä 
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hintoina. Määrä jakautuu seuraavasti:
a) liikenneala: 23 550 582 000 euroa, 
josta 11 305 500 000 euroa on siirrettävä 
koheesiorahastosta käytettäväksi tämän 
asetuksen mukaisesti ainoastaan niissä 
jäsenvaltioissa, jotka ovat oikeutettuja 
koheesiorahaston rahoitukseen;
b) televiestintäala: 1 041 602 000 euroa;
c) energia-ala: 5 350 075 000 euroa.
Nämä määrät eivät rajoita neuvoston 
asetuksessa (EU, Euratom) N:o 
1311/2013(*) säädetyn joustomekanismin 
soveltamista.
(*) Neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 
1311/2013, annettu 2 päivänä joulukuuta 
2013, vuosia 2014–2020 koskevan 
monivuotisen rahoituskehyksen 
vahvistamisesta (EUVL L 347, 
20.12.2013, s. 884).”

Or. en

Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
Liite I

Komission teksti Tarkistus

 [...] Poistetaan.

Or. en
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PERUSTELUT

Eurooppa on vaarassa jäädä jälkeen muista. Se sokaistui nopeasta kasvusta, jota vauhdittivat 
finanssimarkkinoille väärin kohdennetut varat ja liialliset investoinnit kiinteistöalan kaltaisille 
sektoreille, kun olisi tarvittu tuottavia investointeja reaalitalouteen. Nopea kasvu peitti 
taakseen sen tosiseikan, että tuleviin haasteisiin, niin taloudellisiin kuin poliittisiin, täytyy 
löytää ratkaisuja. Tämän kasvumallin kestämättömyys paljastui kriisin myötä. Kriisin takia 
toteutetut toimet, kuten T&K-toiminnan ja koulutuksen määrärahoihin tehdyt leikkaukset, 
supistivat entisestään tuottavia investointeja ja vahvistivat havaittuja kehityssuuntia. 
Investointien vähentyminen oli näkyvissä kaikkialla Euroopassa, mutta ilmiö oli erityisen 
voimakas Etelä-Euroopassa. Eurooppaan on tämän seurauksena muodostunut merkittävä 
investointivaje. Joka vuosi sitten kriisin puhkeamisen investoinnit ovat huvenneet entisestään. 
Tällainen kehitys on uhka kasvulle, kilpailukyvylle ja työllisyydelle. Vaarana onkin, että 
Euroopan talous alkaa polkea paikoillaan. 

Ohjelmalla, jota uusi komissio esittää Euroopan strategisten investointien rahaston (ESIR-
rahaston) perustamista koskevassa asetusehdotuksessaan, puututaan merkittävällä tavalla 
EU:n investointivajeeseen, sillä sen kautta voidaan ottaa käyttöön huomattava määrä EU:n 
talousarviosta ja EIP:n kautta saatavaa rahoitusta uusien investointien rahoittamiseksi. 
Tuemme voimakkaasti tätä komission antamaa uutta sysäystä ja pidämme asetuksen 
hyväksymistä ratkaisevana askeleena EU:n kasvun ja työpaikkojen hyväksi. Ehdotusta on 
kuitenkin jonkin verran muutettava, jotta asetuksessa voidaan nimenomaisesti ottaa huomioon 
Euroopan tarpeet.

ESIR-rahaston toimet olisi kohdennettava hankkeisiin, joista saadaan merkittävästi 
yhteiskunnallista ja taloudellista arvoa. Ne olisi kohdennettava etenkin sellaisiin hankkeisiin, 
joilla luodaan kestäviä työpaikkoja, edistetään kilpailukykyä ja myötävaikutetaan 
älykkääseen, kestävään ja osallistavaan kasvuun pitkällä aikavälillä. 

Jotta ESIR-rahastoon ei luotaisi olemassa olevien rakenteiden kanssa päällekkäisiä rakenteita 
ja jotta sillä saataisiin aidosti aikaan lisää toimia, sen painopisteeksi olisi otettava hankkeet, 
jotka ovat yleensä taloudellisesti toteuttamiskelpoisia. Tämä tarkoittaa, että kattava arviointi 
ei saisi koskea ainoastaan itse hanketta vaan myös sen kokonaisvaikutusta talouteen ja sen 
kykyä edistää myöhempiä investointeja, kuten yksityisen sektorin investointeja. Toimet olisi 
vastaavasti kohdennettava hankkeisiin, joilla on korkeampi riskiprofiili. Lisäksi olisi otettava 
huomioon vain sellaiset hankkeet, jotka eivät olisi saaneet rahoitusta kohtuullisin ehdoin 
markkinoilta tai muista lähteistä. 

Näin varmistetaan, että ohjelmassa voidaan tukea hankkeita, joissa investoidaan esimerkiksi 
infrastruktuuriin, laajakaistaverkkoihin, energiatehokkuuteen ja pk-yrityksiin ja joista siten on 
hyötyä Euroopassa. 

Jotta ESIR-rahasto pääsisi tavoitteisiinsa, unionin on myönnettävä takuu, jonka määrä on 
16 miljardia euroa. Tämä sitoumus on peruuttamaton, ja takuu myönnetään sillä tuettujen 
hankkeiden koko keston ajaksi. EU:n takuuseen liittyvien riskien kattamiseksi perustetaan 
takuurahasto, johon rahoitusosuus EU:n talousarviosta maksetaan vaiheittain. Tätä varten 
budjettivallan käyttäjä hyväksyy tarvittavat määrärahat vaiheittain vuotuisen 
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talousarviomenettelyn puitteissa hyödyntäen kaikkia vuosia 2014–2020 koskevasta 
monivuotisesta rahoituskehyksestä annetun asetuksen mukaisia keinoja. 

Lisäksi olisi varmistettava, että EU:n takuun lisäksi voidaan antaa täydentävää 
yhteisrahoitusta. Tällainen rahoitus voisi tulla yksityiseltä tai julkiselta sektorilta. Meidän on 
löydettävä tähän asianmukaisia keinoja. Investointiohjelman täytäntöönpanossa olisi niin 
ikään hyödynnettävä paikallista ja alueellista asiantuntemusta. 

ESIR-rahaston hallintorakennetta on lujitettava. Kannatamme EIP:n lähestymistapaa. Olisi 
kuitenkin syytä huomata, että suurin osa ESIR-rahaston rahoituksesta tulee EU:n 
talousarviosta. Euroopan parlamentti on toisena lainsäätäjänä otettava asianmukaisesti 
mukaan hallintorakenteisiin, jotta se pystyy valvomaan EU:n varojen tehokasta käyttöä. 

Komission ja EIP:n välillä allekirjoitettava sopimus ja siihen mahdollisesti tehtävät muutokset 
on toimitettava Euroopan parlamentin ja neuvoston hyväksyttäväksi.

ESIR-rahaston johtokunnan olisi hyväksyttävä investointisuuntaviivat, jotta varmistetaan, että 
ESIR-rahaston toiminnalla tuetaan unionin tavoitteita. Unionin tavoitteet on määritettävä 
delegoidulla säädöksellä. 

Euroopan parlamentilla olisi oltava vahva asema ESIR-rahaston toimitusjohtajan ja 
varatoimitusjohtajan nimittämistä koskevassa menettelyssä. Toimitusjohtaja ja 
varatoimitusjohtaja on valittava ehdokkaiden luettelosta, joka esitetään Euroopan 
parlamentille. Samaa menettelyä olisi sovellettava investointikomitean asiantuntijoihin. 
Hallintorakenteella on myös varmistettava, että voidaan tukea edellä mainitun kaltaisia 
hankkeita, joista saadaan vahvaa taloudellista ja yhteiskunnallista lisäarvoa. Tavoitteena ei 
saisi olla, että uutta rahaa käytetään vanhoihin toimenpiteisiin. 

Euroopan parlamentti on tehnyt ahkerasti työtä yhdistääkseen taloudellisen ja poliittisen 
edistyksen demokraattiseen vastuuvelvollisuuteen. ESIR-rahaston menestys voidaan taata 
vain, jos vaikuttavuus ja vastuuvelvollisuus tukevat toisiaan eivätkä ole ristiriidassa 
keskenään.


